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Про особливості викладання інтегрованого курсу з літератури та мови 

національної меншини 

 

Шкільний предмет «Російська мова та література» в 10-11 класах є інтегрованим 

предметом, призначеним для закладів загальної середньої освіти з російською 

мовою навчання (рівень стандарту).  

Його програма розроблена на основі Державного стандарту базової і повної 

загальної середньої освіти (Постанова Кабінету Міністрів України від 23. 11. 2011 

№ 1392) з урахуванням Державного стандарту початкової загальної освіти 

(Постанова Кабінету Міністрів України від 20. 04. 2011 № 462 ) і відповідно до 

положень «Концепції Нової української школи» (2016).  

Інтегрований курс «Російська мова та література» для шкіл з російською мовою 

навчання направлено на розвиток особистості учнів, формування предметної, 

філологічної (галузевої) і ключових компетентностей, які сприятимуть ефективній 

соціалізації старшокласників.  

Інтеграція в програмі здійснюється не механічним поєднанням двох предметів, 

а передбачає їх взаємодію, основою якого є формування загальних для 

філологічної галузі ключових компетентностей, що дозволить створити в учнів 

цілісне уявлення про світ; про навчальні курси як взаємозалежні елементи 

системи шкільної освіти.  

Головними цілями інтегрованого шкільного курсу «Російська мова і 

література» (10-11 класи) є:  

– формування творчої особистості з гуманістичним цілісним світоглядом, здатної 

до толерантного міжкультурного спілкування, самоорганізації та 

самовдосконалення, яка вільно орієнтується в інформаційному просторі;  



– формування комунікативної компетентності, яка передбачає вільне володіння 

російською мовою в усіх видах мовленнєвої діяльності, в різних сферах і 

ситуаціях спілкування;  

– формування читацької і літературної компетентності;  

Досягнення цих цілей передбачає вирішення наступних завдань:  

– розвиток позитивної мотивації до вивчення російської мови і літератури в 

контексті полікультурної ситуації в Україні;  

– удосконалення вмінь, необхідних для слухання, розуміння текстів, читання 

вголос і мовчки, складання усних і письмових висловлювань у різних ситуаціях і 

сферах спілкування;  

– розвиток умінь аналізувати текст як цілісну структуру в єдності його змісту і 

форми;  

– розвиток умінь використовувати мовні засоби в залежності від функціональних 

стилів мови; – удосконалення культури мовлення, згідно з нормами російської 

літературної мови (лексичних, граматичних, а також орфоепічних і 

орфографічних);  

– підвищення інтересу учнів до самостійного читання творів художньої 

літератури та публіцистики;  

– розвиток художньо-емоційного і образного сприйняття літературних творів; – 

розвиток потреби в читанні як джерелі естетичного задоволення і емоційної 

рефлексії;  

– удосконалення вмінь викладати і обґрунтовувати свою думку з приводу твору 

літератури; порівнювати літературні твори з точки зору їхньої теми, ідеї, 

проблеми, художніх засобів;  

– засвоєння соціокультурної інформації, культурно-ціннісних понять і уявлень, 

вербальних і невербальних засобів комунікації, необхідних для толерантного 

міжособистісного і міжнаціонального спілкування в різних сферах діяльності; 

 – удосконалення загальнонавчальних умінь і навичок (організаційних, 

загальнопізнавальних, контрольно-оцінювальних).  



Головним методологічним принципом програми є його комунікативна 

практична спрямованість. Формування комунікативної компетентності в 

контексті цієї програми передбачає вдосконалення володіння всіма видами 

мовленнєвої діяльності, цілеспрямоване формування культури усного та 

писемного мовлення, умінь використовувати мовні засоби в залежності від 

функціонального різновиду мови, готовність до співпраці і ефективної 

комунікативної взаємодії в різних ситуаціях, що відповідають досвіду, інтересам і 

психолого-віковим особливостям учнів старшої школи; розвиток умінь будувати 

свою промову відповідно до конкретної мовної ситуацією, визначати мету 

спілкування, враховувати тип і наміри адресату мовлення, вибирати ефективні 

моделі спілкування, оцінювати власне мовлення і бути готовим до його 

осмисленої корекції.  

Зміст навчання реалізується за допомогою мовленнєвої, мовної, соціокультурної і 

діяльнісної (стратегічної) ліній, які інтегруються у цьому курсі з літературною 

лінією. У сукупності вони формують комунікативну компетенцію особистості. 

Мовна лінія 

Матеріал мовної лінії націлений на формування мовної компетентності 

старшокласників і передбачає узагальнення і систематизацію отриманих в 

середній школі знань про мовні одиниці, їхнє практичне використання в 

ситуаціях, близьких життєвому досвіду учнів. 

Відповідно до Державних стандартів в інтегрованій програмі з російської мови та 

літератури для 10-11 класів представлені розділи з функціональної стилістики, 

культури мовлення і риторики. 

У 10 класі учні поглиблюють свої знання про функціональні різновидах мови, в 

11 класі - про нормативному вживанні одиниць мови в різних сферах спілкування; 

про правила комунікативної взаємодії в різних комунікативних ситуаціях. 

Найбільш повно представлений в програмі художній стиль мовлення. 

Фрагменти літературних текстів будуть служити основою для збагачення 

мовлення учнів, розвитку їх творчих здібностей. Художній стиль, мова художньої 

літератури представляють свого роду еталон використання слова, побудови 



словосполучення, речення, тексту, служать першоосновою для оволодіння всіма 

іншими стилями.  

У матеріалі мовної лінії також представлені ті основні літературознавчі поняття 

(літературний компонент), які важливі для аналізу художнього твору, осмислення 

ідейно художнього задуму письменника, творчої манери письменника, художньої 

своєрідності творів.  

На роботу з вдосконалення орфографічних і пунктуаційних навичок у програмі не 

виділяються окремі години: вона включена в системну роботу над текстом і 

реалізується за допомогою пояснення орфограм і пунтограм, їхнього 

розподілення, аналізу у ході виконання практичних вправ. 

Літературна лінія 

Літературна лінія програма базується на таких принципах: 

 1. Реалізація духовно-моральної проблематики літературних творів. 

 2. Вивчення літературного твору як мистецтва слова, увага до поетики (поряд з 

проблематикою).  

3. Розгляд літературного твору як діалогу культури – автор і читач, автор і епоха. 

Зміст літературної лінії як інтегрованого компоненту реалізується як в процесі 

роботи з текстами різних літературних жанрів, які обирає вчитель, пропонують 

автори підручника, так і в процесі комплексного вивчення творів літератури, 

представлених у програмі. Для їх читання та аналізу плануються окремі години.  

У кожній літературній монографічній темі - автор, твір - звертається увага на 

стиль письменника, даються характеристики його художньої мови; особлива увага 

приділяється і словникової роботі, що істотно розширює лінгвістичний кругозір 

учнів (наприклад, фразеологізми, крилаті слова, що увійшли в російську мову з 

класичної літератури).  

Твори, рекомендовані до вивчення, відбиралися з урахуванням близької 

сучасним учням проблематики, їх культурологічної і художньо-естетичної 

цінності. Перевага надавалася вершинним творам російської літератури. Вони 

представлені в програмі на основі історико-літературного принципу, однак 

учитель може аналізувати пропоновані твори в тому порядку, який 



співвідноситься з завданнями певної теми інтегрованого курсу російської мови і 

літератури. Самостійність вчителів і учнів у виборі творів не обмежується (у 

програмі надаються їх варіанти). Учитель також може запропонувати учням для 

читання і аналізу твори, що не входить в програму. Розподіл годин у програмі, в 

тому числі і на текстуальне вивчення творів, є орієнтовним. 

Соціокультурна лінія як невід’ємна частина змісту навчання має великий 

розвивальний і виховний потенціал, посилює практичну спрямованість 

навчального процесу. Робота над матеріалом, що має соціокультурну складову 

повинна сприяти формуванню толерантності як в міжнаціональному, так і в 

міжособистісному спілкуванні, допомагати учням визначати комунікативні 

стратегії своєї діяльності з урахуванням віку, статі та соціального становища. 

Важливим аспектом реалізації соціокультурного компоненту є засвоєння 

відображених у мові понять, ціннісно значущих для кожного народу (сім'я, рідний 

край, рідна мова, природа, дружба, любов тощо) і містять як універсальний 

компонент, так і специфічний, що виражає національні особливості мислення та 

моделей поведінки. Засвоєння соціокультурної інформації переважно 

здійснюється на основі навчальних культурно значущих текстів, що містять 

відомості про духовну і матеріальну культуру народу, мають естетичну цінність і 

емоційноморальний вплив на учнів.  

Орієнтовна тематика текстів для слухання і читання, діалогів і монологічних 

висловлювань учнів визначається відповідно до основних сфер використання 

мови: персональної, публічної, освітньої. 

Перелік контрольних робіт 

Аудіювання — один раз на рік (1 півріччя). 

Читання мовчки – один раз на рік (2 півріччя).  

Письмове монологічне мовлення (письмове есе) — чотири рази на рік (у кінці 

кожної чверті) 

Позитивні моменти 

інтегрованого курсу «Російська мова та література» 



Зростає роль різноманітних видів самостійної роботи, таких, як складання плану, 

тез, конспекту, підготовка реферату, доповіді, створення анотацій, рецензій, 

самостійний аналіз тексту, цілеспрямовані виписки, аналітичне повідомлення на 

основі самостійного вивчення тексту (за планом, запропонованим вчителем, а 

потім за власним планом), творчі роботи в жанрі есе тощо. 

Труднощі та недоліки 

при вивченні інтегрованого курсу «Російська мова та література» 

1. Предмет зорієнтований на більш підготовлених учнів, які самостійно читають 

та аналізують твори з літератури. 

2. Вчитель, обмежений часом, не має змоги допомогти учням з низьким та     

середнім рівнем навчальних досягнень проаналізувати твори та заглибити їх у 

атмосферу сприйняття. 

3. Вивчення деяких творів дублюються з предметом « Зарубіжна література» 

(Срібний вік російської літератури (А.Ахматова, О.Блок, Б.Пастернак та інші), М. 

Булгаков « Майстер і Маргарита»). 

4. Недостатня кількість годин для викладання предмету. 

Можна порівняти. За новою програмою інтегрованого курсу на вивчення теми 

«Срібний вік російської поезії: Олександр Блок, Володимир Маяковський, Сергій 

Єсенін, Анна Ахматова, Борис Пастернак» відведено 6 годин, крім того програма 

не передбачає вивчення поезій цих поетів напам’ять. 

За старою програмою «Література (російська та зарубіжна). Інтегрований курс» 

(2005) за редакцією Сімакової Л.А.,Снєгірьової В.В. на вивчення цієї ж теми були 

передбачені наступні години: на вивчення творчості Олександра Блока - 4 години, 

В.В.Маяковського - 3 години; окремо 5 годин на вивчення творчості В. Брюсова, 

М. Гумільова, М.Цвєтаєвої.   Заплановано було також обов’язкове вивчення трьох 

поезій напам’ять (за вибором) . 

5. Відсутність науково-методичного забезпечення (посібника для вчителя) через 

новітність курсу. 

Загалом, успішність учнів в 10-А класу Славутицької загальноосвітньої школи № 

1, які вивчають інтегрований курс російської мови та літератури,  наступна: за I 



семестр мають оцінки високого рівня – 1 учень, достатнього рівня – 10 учнів, 

середнього рівня – 3 учнів 

 

 

 





















 


